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AHHOTaNMsA

O6cyXaeTcst aKTyalTbHOCTh TPOO/IEMBI SMOLIWIA B si3bIKe, ocTaBneHHast B.J. [IlaxoBckuM emlé B XX-M B. YTBepXKIaeTcs,
YTO caM BOTPOC pacrpe/ie/ieHusl MO TOBOPSIIEro KOJJIEKTHBA MEX/Y Pa3/MuHbIMHU TPYTIaMK JIEKCHKH s3bIKa TpeOyeT
Gonee nerampHOro M3yuenusi B XXI-M B. PaccmarpuBaetcst GUFOMAHOCTb HOMUHALIVH, JECKPUITLUU U SKCIIPECCHUU IMOLMH B
TekcTe. OMIOUAHOCTL VUHTEPIPETUPYETCS KaK Hepas3pbiBHAsI CBSI3b Ha3bIBAHHUSI SMOLMNA C WX OMMCAHHWEM W BHIPA)KEHHEM B
TeKCTe. YTOUHSeTCs, YTO 3Ta Hepa3pbhlBHOCTb OTPa’kaeTCsl B HeNPepbIBHOM B3aMHOM Iepexo/ie YKa3aHHbIX MPOLleCcCoB ApyT B
Jpyra. AprymMeHTHpyeTCs, UYTO 3TOT TeKCTOBBIM IlepexoJ, XapaKTepu3yeTcsl OJHOBPEMEHHOCTbIO0. BBIBOABI JenaroTcst Ha
Marepua’ie KMBOU eCTeCTBEHHOU peun B MyOIMUHOM Cye6HOM fiedaTeTbHOCTH, onMcaHHoM B KHure A.®. Konwu.
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Abstract

The relevance of the problem of emotions in language, raised by V.I. Shahovsky back in the XXth century, is discussed. It
is argued that the very question of the distribution of emotions of the speaking community among different groups of language
vocabulary requires more detailed study in the XXI century. The fluidity of the nomination, description and expression of
emotions in the text is examined. Fluidity is interpreted as the inseparable connection between the naming of emotions and
their description and expression in the text. It is clarified that this inseparability is reflected in the continuous mutual transition
of these processes into one another. It is argued that this textual transition is characterised by simultaneity. The conclusions are
based on material from live natural speech in public judicial proceedings, as described in the book by A.F. Koni.
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BBejenue

B kaxzoit pabote smotrosora B.U. I1IaxoBCKOTO MPOCIEXXUBAETCS €r0 OTHOLIEHNE K BOMIPOCY 3MOLMH B s3bIKe, MTOA00HOe
obpallleHn0 reMMojiora C KaboloHamu. YuéHbI cuuTan, uto 3Mmorud Homo Loquens oOHapy)XHBarOTCS B JIEKCHKE,
Ha3bIBAIOIIeH, OMHUCHIBarOIIel U BeIpakatomied ux [12], [13], [14], [15]. VHTenneKTyanbHbIN MOTEHIMAA JAaHHOW UAed —
MOIIIHeHIIIas ABIKYIas Chja W 3a/I0T HAYYHOrO [JO/IT0JIeTHs] COOOIecTBa SMOTHO/IOrOB cienyroilero 3a B.U. IIlaxoBCKUM
niokosieHus [2], [4], [8], [10]. ix HayuHOe TBOpYeCTBO — BbICIIasi (popMa Takoro mnoreHiMana, B (opmynupoBke H.II.
BextepeBoii [1, C. 7], — pabotaeT 31ech 0cOGEHHO 3pUMO.

[Tpobnema 3morii B s3bike noctaieHa B.W. [laxoBckum eié B XX-Mm B. Ho 6osiee miybokoro usyuenus u B XXI-M B.
TpeOyIOT KaK OCHOBHBIE MOHSATHS SMOTHOJIOTUH — 3MOYUs, SMOMUBHOCMb, TAaK U CaM BOMPOC HOMMHALWH, JECKPUMLIVU U
9KCITPeCCHU SMOLIUH.

CornacHo B.U. I1IIax0BCKOMY, 9MOYusi BBICTYMAeT KAaK MEXAHW3M OLIEHKU CHUTyal[ud C TOUKU 3peHHusl MoTpebHOoCTei
nHauBuga [14, C. 43]. DmomugHOCMbIO YUEHBIN Ha3bIBal UMMAHEHTHO TIPUCYIIIee sI3bIKy CEMaHTUUeCKOe CBOWMCTBO BhIpaXKaTh
CHUCTEMOM CBOUX CPEJICTB SMOI[MOHATBHOCTD KaK (hakT IMCUXUKHU [15].

H.I1. BexTepeBa yTOUHSIET, UTO 110/, TEPMHUHOM CEHCOPUKA CKPBIBAIOTCS HAlllM OpraHbl UyBCTB. Uepe3 HUX, XOUeT 3TOrO
ye/lOBeK WM He XO4eT, K HeMy IIOCTylaeT OrPOMHOe KOJWYeCTBO CBeJeHUl O COCTOSTHUM OKpY)Karollero Mupa, O
TIPOUCXO/SIINX B HEM KaK IPUATHBIX, PAJJOCTHBIX, TaK U HENPUSTHBIX, TOPECTHBIX U3MEHEHUsX. YUEHbINM muileT: <...> «Ha
WCXOJHO 6/1aronpuATHOM WM HebaronpusTHOM (oHe — OCTpasi, OCTpelIlasi SMOLMoreHHast cuTyaius. OHa MOXKeT BbI3BaTh
addekT co BCeMHU BBITEKAIOIIUMM MOCTEACTBUSIMUA. MoKeT OyKBaJbHO W3MEHWUTh BUJIEHHE MHUpA Ha [IO/ITWe TOAbI WU
MpaKkTUYecku Haecerja. Ho (1 310 oueHb BakHO!) apeKT MOKET ¥ He pa3BUTHCS, a COCTOSIHUE Ue/IoBeKa, ero JyIleBHOoe
pPaBHOBeCHe — BOCCTaHOBUTRCS» [1, C. 62-63].

BakHBIM /111 TAaHHOM CTaThU TpeZCTaB/seTcs U 3akmoueHue H.IT. BextepeBoit o e3aumodelicmeuu amoyuti u peuu [1, C.
62].

To, urto Helipobuonor H.II. BexTepeBa B cBoMx paboTax Ha3bIBaeT CEHCOPUKOU W 83aumodelicmeueM smMoyull u peuu,
smotuosior B.U. IllaxoBckuii, B CBOIO Oouepe/ib, Ha3bIBaeT 3MOYUOHANILHOCTBIO U SMOMUBHOCMbIO. [IpUHIMIMATBHO BayKHBIM
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CUMTAeM TIOJKPENJIEHUEe AAaHHBIX T'YMaHWTApHOW IMapaJrMbl SMOTHOJIOTUM pe3y/bTaTaMK eCTeCTBEHHOHAyUHOW MapaurMbl
Helpobuosorum.

MeTopbI M IPUHLMIIBI HCC/Ie0BAHHUA

[ly1s1 SMOTHOJIOTOB He [I0 KOHL|a UCyepriaH NoTeHUWasn paspaboraHHoro B.U. IIlaXxoBckuM MeTozia SMOTHBHOTO aHa/IM3a,
KOTOpBI COCTOMT B OOHapy)XKeHWH CJlydaeB SI3bIKOBOM KaTeropusaljuu SMoLMi B Tekcre. OOpaijasch paHee K paboram
yuéHOro, BCJe[, 32 MX aBTOPOM MbI pacCMaTpyBaid IPOLIECChl HA3bIBAHUS, ONUCAHUS W B8blpAdiCeHUst SMOLMM KakK YETKO
mddepenrypoBannslie [12], [15]. Tak, Harprmep, B KadyeCTBe HOMUHAYUU 3MOLIMI PacCMaTPUBAIOCh UX HA3bIBAHUE: 2HE8 U
T.I. B KauecTBe Oeckpunyuu >5MOIMH pacCMaTpUBanOCh WX ONUCAHUE: OH 2HEBHO CBepKHy1 ouamu W T.II. B KauecTBe
aKcnpeccuu 3MOLMK pacCMaTpUBaIOCh MX 8bIpadiceHue,

1) Hes13BIKOBOE;

2) s13bIKOBOE:

2.1) oHa weapkHyna eazy 0 KAMUHHYIO NOAKY U T.IL.;

2.2) meou K/ismebl 2powid 10MAHo20 He cmosim! v T.II.

IMocreneHHo ctan Bcé uarle obpaijath Ha cebs BHUMaHWe TOT (akKT, uTo 0OO3HAueHue 3MOIUM (2Heg) CXONHO C UX
uszobpadsiceHuem (OH 2He@HO CBEPKHY/ 04aMHM), KOTOPOe, B CBOIO Ouepellb, CXOJHO C OmpaxiceHueM 3MOLUN CpeCTBAMH SI3bIKa
(meou kasimebl epowa A0MaHoz20 He cmosim!), BKJFOUas c/iydyan UX HeBepbasbHON MaHMecTalvu (OHA WeapkHyad edsy o
KAMUHHYIO NOAKY).

YTOUHMM, UTO B JAHHOW CTaThe TEPMHUHBLI HA3bleaHUe U 0003HAUeHUe YTIOTPeO/SIOTCA HaMU B KaueCTBe CUHOHHUMOB K
TEPMUHY HOMUHAYUs; Onucavue W u3obpadiceHue — B KaueCTBe CUHOHMMOB K TePMUHY OecKpunyusi; ompasceHue |
MaHugecmayus — B KaueCTBe CHHOHUMOB K TEPMUHY 5KCNpPeccusl.

CxofcTBO TPEX IpolLieccoB, HabmoaeMoe B 11e/IoM psifie C/IyuaeB, IT0fBEJI0 Hac K HeoOX0[UMOCTH Bepr(ULIMPOBaTh UAEt0
yuéHOro, KoTopast KaK Obl Jjie)kasia Ha TIOBepXHOCTH, HO He IOfIBepraiach paHee /leTalbHOMY aHa/M3y: NOHSAMUS HOMUHAYUU,
deckpunyuu u sKcnpeccuu 3moyull s1eas10mes céa3aHHbimu. HasbiBaHWe, OTMCAHWe W BBIPa)KEHHe 3MOLMN B TEKCTe YacTo
riepecekaroTcs. OTo 00yCIOB/IEHO TeM, UTO BbIPAa3sUTh Oe3 Ha3bIBaHUs HeJTb3s, BCSIKOE CJIOBO M 00001IaeT, U Ha3biBaeT, a CBOel
CEeMaHTHKOM — oO3HauuBaeT. Mpbl XoTeqw OBl TIpOAHAAM3UPOBATh, 3aK/IIOYAeTCS /M TPYAHOCTH B  MeTass3KOBOM
HepasrpaHWueHNH eJHOTO TPOoLiecca OTPaKeHWs, Ha3bIBaHWsI M BBIPDA)KEHUsI WK JKe peub WJET 0 QUIFOMJHOCTH HOMUHALIUH,
JleCKPUIILIMU 1 3KCTIPeCCUU SMOLIUI B TeKCTe.

B Hacroseli cratbe TekcToBas GUIFOMJHOCTb HOMUHALMM, JeCKPUIILMUA U 3KCIIPeCCUM SMOLMN WHTepIIpeTHpYeTCsl Kak
OZIHOBPEMEHHOCTb MX Ha3bIBaHHUS C ONMCAHHEM U BbIpO)KeHHeM B TeKCTe. TOT TeKCTOBBIH Iepexo/, OHOro Npoliecca B Ipyroi
CBs3aH C TeM, YTO BBIPa3UTb M ONMCATh 0e3 Ha3bIBaHWS Hesb3s, IOCKOIBKY CJIOBO 00/jafaeT HOMHWHATHBHOM U
CUrHU(MKATUBHOU QYHKIMSAMH, a Takke MoxeT 0006mats [13], [14].

B.U. IllaxoBcKuii mpeaynpexaan o0 OMacCHOCTH IMOAMEHbI KjaacCUuKaimu smoimii [3] knaccudukaiuel si3bIKOBBIX
CPeICTB WX Ha3bIBaHUsA, OMMCAHUS W BBIPDAKEHWS, T.e. O CMEIIEHHWH SMOI[MOHATLHOCTA W 3MoTwBHOCTH [15, C. 88-91].
C/O)XHOCTb COCTOMT B TOM, UTO Kiaccu(UKaLWs 3MOLMM Ba)kHa [yl MX AuddepeHIMali. B Hayke ke [0 HaCTOSIIEro
BpeMeHH OTCYTCTBYeT yHUBepcasbHas kKaaccudukanus sMouuil. B.W. IllaxoBckuil yTBepKfaa, 4YTo A/l JTUHTBUCTUYECKOTO
aHa/iM3a MO’KHO OTPaHWYMTHCS Harboslee YaCTOTHBIMH SMOLMSIMY, KOTOpbIe Pa3/IMyaroTCsl OLIeHOYHBIM 3HaKoM [14]. Tem He
MeHee T1pobriema KiaccuHKauy SMOLIMH, KakK MBI T10/1araeM, HeIoCpeACTBEHHO CBsi3aHa C Ipo01eMoii MPaBU/IbHOCTH UMEH.

Kak mmcan A.Il. CkoBopoguukoB [11, C. 145], mpo6iemMa NpaBUIbHOCTA UMEH Oblla MocCTaBleHa eljé B V-M Beke 110
Hauel spel KoHdyijpiem u ero nocsiezoBaresnsiMu:

«I3b1 JIy cnpocua:

— Ballickuli 2ocydapb 308ém Bac,

umobbl yuacmeogams 8 ynpasaeHull.

Yuumenb ¢ ue2o HauUHém npedicoe 8ce2o?

Kongpyyuii omeemun:

— HenpemeHHO ¢ 8binpsimaeHust Umén!

Li3b1 Jly 80CKAUKHYA:

— Konb mak, Yuumenb 0guHemcst okonbHbMU nymsamu!

K uemy makoe ebinpsimneHue? Yuumenb omeemun:

— Hy u npocmak mblt, FO!

B uém 61a20po0Hblil Mydic He pazobpancs, cuumaem 0as cebs npobenom.

Ecnu umeHa He 6ydym ebinpsiM/eHbl,

mo u ¢108am He Oydym NocaywHbL.

Ecau cnosam He 6y0ym nocaywHbl,

mo u Oena He Bydym 6bINOAHSAMBCA.

Ecau dena He 6ydym 8bINOAHAMbCA,

mo pumyan u My3bika He 6yoym npoysemamb. Ecau pumyan u mysbika He 6yoym npoyeemamb, MO HAKA3AHUS He
docmueHym yenu.

Ecau Haka3aHus He docmugHym yenu,

mo u Hapody HeKyOd 6ydem HU NPUAONHCUMb DYKY,

HU nocmasuma HOg2y.

IMosmowmy, ecnu 61a20poOHbILL MyHC UMO-1UbO UMeHyem, Mo HenpemMeHHO O/151 mo2o,

umobbl MOJ}CHO ObLI0 BbICKA3AMb 8 C/1080aX.

A ecnu umo-1ubo 8bickasbieaem 8 c108ax,

mo HenpemMeHHO 0/151 Mo2o,
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umobbl MOJ}CHO ObLI0 OCyujecmaumsb. b51a20poOHbIll Mydc 8 C80UX C108AX He DONYCKaem HUKAKOU HebpeXcHOCmuU U mouKa»
[6, C. 126-127].

O6cyxpaenue

V/3BeCcTHO, 4YTO MCTOUHMKAMM [JaHHBIX [/ JMHTBUCTUYECKHUX HCCAe[0BaHUM MOTYT CTaHOBUThbCS peasnbHas U
Xy[oKeCTBeHHasl (CTU/IM30BaHHas T0f, peanbHyI0) KomMmyHuKalus [7, C. 24]. B HacTosiel cTaTthe aHaIM3UPYHOTCS IPUMephI
n3 kuuru A.®. Kony, koropasi garupyercs 1912-m r. [5]. CunTaeM, yTO MHOTHe OIMCaHHble B Hell peasbHble CUTYaL[H
SIBJISTIOTCST aKTya/AbHBIMU M II03BOJISIIOT CHATH OrpaHMYeHHe, KOTOpOe HaK/IafiblBaeT Ha SMOTHOJIOra XY/ 0KeCTBeHHast
sureparypa. A.®. Konu nuiier: «be3 COMHEHuUs, CaMbIM UHMEPECHbIM U3 YNOMSHYmMO20 XHCUB020 MAmMepualnd se/a1aomcs
ceudemenu. Hx modxcHo pasdbumb Ha epynnbl U Kadccuguyuposamb, npuuéM K NOKA3AHUAM U AUYHOCMU UX MOMNCHO
omHocumbcsi 20pasdo 6onee HenocpedCmeeHHO U 008epuUBo, HeM K 068UHsIeMbIM U UX obbsicHeHusM. HosusHa nonodceHus,
obcmaHoska cy0ebHO20 3acedaHust U, HAKOHey, Om3g8yKu ObL1020 HAPOOHO20 cmpaxd nped Cy0OM OKA3blBAIom GHewHee U
uacmo noeepXHOCMHoe eAUsiHUe HA ceudemesns, He KAcCAsCb e20 Nokasamusi. HMHaue obcmoum 0eno ¢ 00BUHSEMbIM UAU
nodcyoumbim. [las ceudemesns ucxod dena no Gonblieli uacmu be3paziuueH; 011 06BUHSEMO20 8 3MOM UCx00e 3aKaoudemcs
2DO3HAS B03MONCHOCMb nomepu 006p020 UMEHU, 00UjeCmBeHHO20 NOAO}CEHUsI U 8epPOSIMHOCMb NPUHYOUMenbHO20, UH020a
MANCKO20 AuleHUs c80600bl. [To3MomMy NOHAMHO, UMO OH 8O/AHYemcs, Umo 8 6obWUHCMEe CAyYaes Hepebl e20 HANPSHCEeHbI
00 KpaliHocmu, ymo OH HepedKO enaddem 6 COCMOsiHUe naHogobuu, m.e. GOA3HU 8CE20 U 8CeX, — U UMO NO3IMOMY e20
00®BsICHEeHUs1 3a O4UeHb pedKUMU UCKAIOUeHUSIMU, NPOHUKHYyMbl JceadHueM obeaums cebs ¢ yujepbom 0151 npagosl. Ho e pside
cayuaes cobbimue npecmynieHust U cesi3b C HUM O0DBUHSieMO20 00 Makoli cmeneHu SICHbL U O4e8UOHbl, UMO OmpuyaHue
nocneOHuUM cgoell BUHOBHOCMU 81510Ch Obl OecyenbHolo U Oecnao0HOW 0%cbio. 30ech camo cobolo B03HUKAem
Heobxo0UMOCHb NPU3HAaHUsl ceoell gUHbL 0151 008UHSEMO20 neped ciedosamenem U 0451 no0cyoumozo nped cydom» [5, C. 307].
VmenHo o Takux curyausax B.M. [IlaxoBckuii mica, 4To )KUBast eCTeCTBeHHasi peub BCerjja SMOLMOHAMbHO OKpallieHa [14].

Beliie MbI yoke TIPUBOZWIN MBIC/Ib YUEHOTO O TOM, UTO Ha3BaHMe SMOL[MM HeJlb3sl IIPYpaBHUBATh K camoi smormu [15, C.
96], MOCKOJIBKY HerpaBU/IbHO CMELIMBATh PeasbHbIA MUP C MOZE/BHBIM. YCTaHOBHUTE aOCOMIOTHYIO afleKBATHOCTE S13BIKOBBIX
CpeJiCTB BBID&KEHHsI BCeEM OTTEHKaM 5MOLMM HepeayibHO. [1eMCTBUTE/bHBIA MUD SMOLIMN U UX MOZEIbHBIM MU (S3bIKOBOE
OTpa’keHHe) HUKOTZA He OyNyT COBMaJaTh. DTH AOMYLIEHUS SBSIOTCS MPUHLUITHAILHO BaXKHBIMU.

OCHOBHbIE pe3y/IbTaThl

A.®. KoHU OT/IMYaeTCsl MacTepCTBOM B HOMMHALIMHM, JI€CKPUIIIIUU U SKCIPECCHUU 3MOLMH, UTO JiesiaeT TeKCT IOHSATHBIM
YUTATeTI0 U OAHOBPEMEHHO 00eCIeuMBaeT ero yBJIeKaTelbHOCTb. ABTOP KHWTH IOSICHSIeT: «bbimb Mmodcem, HU OOUH poo
desimenbHOCMU He npedcmaesnsen Makozo pazHoodpasus HCUs020 Mamepuana, Kak nyoauuHas cyoebHas desmenbHocmb. OHa
cmasum AuUYoM K Auyy ¢ CyObélo, NPOKYPOPOM U NPUCANMCHBbIM 3acedamesnem OOBUHSIEMO20 U NOOCyOuUMO20. BoaHbL HCU3HU
eblbpacbigaiom 8 cy0 Maccy ceudemenelli co e6ceM pA3HOOOpA3ueM UX OOUeCMBEHHO20 NONONHCEeHUs, MUPOCO3epYaHUs,
0bpazogamus, memnepameHma u cnocoba 8blpaxcambscsi; — nped CyObsiMU Nnjaauemcs Ha cgou obudbl nomepneguiuli, u
3awuujaem ceoé npago uacmublll 0b66UHUMENb — U, HAKOHeY, nped HUMU 8ewjdrom MmexHUYeckoe 3HaHue U HAyKad 8 /auye
«ceedywjux moodeli» [5, C. 306].

TekcT LMTHPyeMOM KHWIM HacbIllleH IepexoJaMy HOMUHALMM B JIeCKPUIILIMIO M SKCIPeCCHI0 SMOLMH, 4TO B JJaHHOM
CTaTbe MBI [IpeJijIaraeM Ha3blBaTh UX TEKCTOBOM (IHOMIHOCTBIO.

B mpumepe HiKe MMOJUEPKUBAHKEM BbifiesieHa HOMHHALIMS sMoLui 3a aBTopcTBoM A.D. Konu. [Tony>XupHbIM 1IprTOM
BbIZle/IeHbI e CKPUITLVISL M SKCTIPeCCHsI SMOLIMH B MPSIMOI Peu TepOVHHU CHKeTa.

«U3 Oepoicaswux cebs ¢ HanyckHol 6paeadoli MHe 0cobeHHO 8chomuHaemcs mewjaHka Pazomacyeea, obsuHsewascs e
Kpadice yenu opoeHa AHOpesi Ilepgo38aHHO20 y 80€HHO20 MUHUCMpPA MutoOmuHa U 8 Kpajice HeCKOAbKUX KAPMAHHbIX UaCO8
(medcdy KomopbiMu HaXo0UAUCh Ydchl, bbigwiue npu Anekcavope I e deHb Aycmepauykozo cpadiceHusi) u3 CmeHHOU 8UMPUHBI 8
kabuteme Benukoeo Knsaza Koncmanmuna Hukonaeguua, @ MpamopHom [Jeopye. B 06a nomeujeHusi oHa ycneaa npoHUKHymb
no 8HYMPEHHUM XOPOMAM, HUKeM He 3ameueHHas, U 64a20nomyuHo cKkpbimbcs, Oydyuu obHapydceHa Auwib uepe3 HeCKOAbKO
OHell, koeda npuwiaa npodagamp uacbl Anekcawopa I e uacogoli maea3uH Bype. Bolikas Oesywika dsadyamu 08yx jem, C
MUIOBUOHBIM AUYOM, OOMLWUMU HCUBBIMU UEDHbIMU 21a3dMu U NOCMOSHHOU 8ecénoil ycmewkol, OHa, yablOdACh,
pAcCcKasbleanda npo Ceou NOX0KHCOeHUsl, OCMPOYMHO ONuUChbiBdst C60€ U3YMieHue npu eude, KAK MAa0 OXPAHSOMCs om
NOCMOPOHHUX 6X00bl U 8bIXOObI «8 3MAKUe-Mo 8axNCHble doma». « Hy, kak mym 6bL10 He €3amb? npubas/isia OHa CO CMExXoM:
YJiC o4eHb OHO /ecmHO». — Bo 8pemMsi ocmMompa, no eé ykasaHusim, nymu, KOmMOpbIM OHA NPOHUKAA 8 KabuHem Beauxozo
Kusza e Mpamoptom [[gopye u 8 y6opHyio 80eHHO20 MUHUCMPA, eé 00bsiCHeHUe NOXCcenan 8bICAYWampb agaycmeliuiuti Xo3suH
deopya, U Ha 80Npoc ez20, KAK y Heé xeamuao cmen0cmu NPOHUKHYMb 8 KabuHem, KyOd OH Mo2 eolimu Kaxcdylo MUHymy u
3acmamsp eé Ha Kpasice, OHA omeemund, cMesch: «cmenbim Boz enadeem», u nosicHuna: «Kabbl uU3goAUAU 60UMU 00 IMUX
CambIX 4acoe, mak s Obl cKkasana, 4mo 3ab;1younach no JAeCMHUYAM U nonpocu/1d u3euHeHus, a ecau Obl noc/1e 4acos, mak
mo jice camoe ckazana 0Obl, 0a u yuiia 0bl ¢ yacamu. Modicem Obimb, 0adice /aKesi MeHsl NPOGOOUMb Nocsanu Obl: 8edb He
cmasau 6bl cMompemb Ha cmeHy, éce u mam uacbl. Hy, a ko20a s ux 6pana, mak é KaGuHeme HUK020 He ObL10». Dmu dice
00BsICHEHUs N0BMOPU/A OHA U 8 CYOeOHOM 3acedaHuu, NOCMOSHHO NOCMeusdsichb U geceno no2asobieas Ha nybauxy [5, C. 316-
317].

[Tonaraem, ¢ HOMHHaLell SMOLMN MellaHKu Pa3omaciieBoiiBcé oueBugHO. A.D. KoHM Ha3biBaeT €€ «HAnyckHoil
6paeadoli». Ho B TeKCTe e€ TpAMOW Peur HOMHUHALWsA, JECKPUIIIUS W 3Kcrpeccus ¢uirongHbel. OTpakeHHe e€ SMOLUU B
CeMaHTHKe CJIOBA «1eCMHO» PaljMOHANBHO, TIOCKOJIBKY 3TO CJIOBO Ha3bIBaeT TMOHsSTHe 00 sMouuu. Ho fasnee mo TeKCTy 3TO
OTpa)KeHHe OJHOBPEMEHHO U 3MOLMOHA/NBHO: camMa 3MOL|Ms He Has3bIBaeTCs, HO MaHHU(eCTUPYyeTCsl B CEeMaHTHKe CJIOB,
riepeialolX Yyepe3 KOCBeHHOe 0603HaueHre SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS TOBOPSIILieH eé UyBCTBEHHOE OTPaKeHHE JieHOTaTa !
MEepe>KUBaHUE 3TOTO OTPAXKEHUs: «cMenbiM Boz enadeem», «s 6bl ckazana, umo 3abayounacb no AeCMHUYaMm u nonpocuad
U3BUHEHUS», «MOoxcem bbimb, dadice /AaKest MeHsi npoeooUmb nocaanu bbl», «Hy, a Koeoda i ux bpana, mak 8 kabuHeme HUKO20
He ObL10», «HYy, KAK mym 6bL10 He 831mb ?».
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3ak/IloueHue

CuuTaem, uTo B cBoMX paborax B.W. [IaXoBCKMiA ycCries JOWTH /10 CEeToAHSIIHeH I'PaHHUIIbI B TIO3HAaHUH 3MOLIMH B sI3bIKe, a
CJ/IeJYIOLIUM MTOKOJIEHUSIM YUEHBIX He0OX0AMMO YCTAaHOBUTh IPaHUIly UX UCC/Ie[0BaHUs B KOMMYHUKALIUHL.

B uacTHOCTH, B si3blKe HOMHHALWS, [JECKPUILMSA U SKCIpeccust SMOLUM oTanvarTcs guddepeHIIPOBAaHHOCTBIO, UTO
YyéTKO TTOKa3aHO B MPOTPaMMHBIX Tpyfax yuéHoro [12], [15]. B si3bike Takke JIeTKO Ompe/ieMbl pasHble TUIbI SMOTHBOB (B
Kmaccuukai yuéHoro, addekTuBbl, KOHHOTAaTUBbI M ToTeHIMaTuBbl) [13]. OpHako B peun (iMpe — KOMMYHHKALN)
TPaHULIl MEXAY HUMH TIOJBIDKHBI, UTO W TIO3BOJISIET WCIIOb30BaTh TAaKOW TEPMUH, KakK «(QIOMIHOCTE». W XOTd OH U
nipeficTaB/sieTcsi MeTa)OPUYHBIM, HO OTPakaeT CYTh OTMCHIBAEMOTO SIBJIEHHS.

HabntomeHre 3a SMOLIMSIMU B TEKCTe MOATBEPKAAET, UTO KaK HOMUHALMS SMOLUM, TaK U WX JECKDPUITLUS SIBJISIOTCS
MpsAMON ¥ KOCBEHHOM (OpMaMH WX SKCIPeccHu. JTO TakKe HABOAUT HAa MBICIb O TEKCTOBOW (DIIOMAHOCTH yKa3aHHBIX
TIPOLIeCCOB.

B KauecTBe TIepCIeKTHBBI HCC/AeAOBaHMS BUAUM HeoOXOJMMOCTb aHa/iM3a Takoro mapamerpa (IOMJHOCTH, Kak
OZJHOBPEMEHHOCTh WM TI0C/Ie/|0BaTe/IbHOCTE TePeK/TIoueHUs] MeXXJy HOMMHAL[el, JeCKpUIILFeil U KCIpeccreil sMoIuii B
TeKcTe.

Camy TOHATHSI HOMHHALMHY, [eCKPUILIMM W SKCIIPECCHH SMOLMM Takke MPEJCTaB/IsIOT HECOMHEHHbI HHTepec [Ijisi
WICC/IeJOBaHMS B CHJTY MX HayKOEMKOCTH.

Kakioe 13 Ha3BaHBIX SIBIEHUH YHUKa/TBHO caMo Mo cebe, a UX CMOCOGHOCTh K (IFOUAHOCTU eIé Gosblle pacIivupsieT
TOPHU30HTHI MTO3HAHMSI.

Tak, OTMeTHM, UTO HOMUHALMSI SMOLUM /10 CUX CONpsDKeHa C JBYMsl CJIOKHOCTSIMU. Bo-TiepBbIX, [J1s1 si3bIKa Ba)XKHO, Kak
5MOLIMS TIPOHMKAeT B CEMaHTHUKY ero eJuHUL] (f/11 Hac MHTepec MpeACTaB/s0T B OCHOBHOM e/IMHMUL[bI JIEKCUUeCKOTO YPOBHS,
T.e. SMOTHBBI), KaKoii 00bEéM B Hel 3aHMMaroT. B.J. IIlaxoBckuii NpeyIo>KU/ Y6TKME KPUTEePUH BBISBJIEHUs] pa3HBIX THUIIOB
5MOTHBOB B s3bIKe, HO B acriekTe (IOWAHOCTH, I0JlaraeM, rpaHULIbl MTOABIKHBI U MeXAy HUMH. B uyacTHoCTH, Aaxe camu
Ha3BaHUs MO (KOTOpBIE B KJaCCU(UKALMU YUEHOTO SIB/ISFOTCS MMOTeHMaTHBamMu) 6ojiee SMOTHUBHEI, HEXKeJld COBepILeHHO
HeUTpanbHbL. BO-BTOPBIX, B&XKHO BCE-TAKW OTTPAaHUYUTE SMOLIMHM OT APYTMX CMEXKHBIX SIBIeHWH (4yBCTB, HACTPOEHUH U T.1,.).
OMOTHOJIOTA He BBOZAAT KO3(GHULMEHT TOTPeIIHOCTH, WIMIOCTPUPYIOMII pa3HULy MeXAy HHMH, HO y TICHXOJIOTOB TaKoOe
HepasrpaHNueHre MOKeT BBI3BbIBaTh BOTIPOCHL.

7151 e CKpUNLIMKM SMOLMI XapaKTepHO CMellleHVe pas/WyHbIX YacTell peul, a TakKe OMMCcaHue s3bIKa Tesla, YTO [IepeBOJUT
WCCIefioBarTesisl U3 IUIOCKOCTM BepOa/vKu B IIOCKOCTb HeBepOanuku. IlofoOHbIA mepexos Takke obecrieunBaeT psifi
3aKOHOMEPHBIX CJIOKHOCTEM.

[lns sKcmpeccMy SMOLMM TakKe CBOMCTBEHHA JIBOWCTBEHHOCTb: BBIP@KaThb 3MOLMM MOKHO Cpe[CTBaM{ si3blKa U
CpefiCTBaMH TeJla.

B peun (Tekcre) rpaHuipl Mexay addekTriBaMM, KOHHOTaTUBaMM U TIOTEHL[MAaTMBAaMH TaKKe YacTO TOZABWKHBL, UTO He
CBOMCTBEHHO s13bIKy. MO)KHO HaOJFOJATh COBEpIIEHHO pa3HOoOpa3Hble TPOsiB/IeHUsT (UIFOMJHOCTH, UYTO CBHUJETeIbCTBYET B
TOJIb3y aprymeHTa o6 akTyasbHOCTH 6osiee TTyOOKOTr0 UCC/IeJOBAHUS JAHHOTO (heHOMEHa.
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